
JOGSZABÁLYOK

A Kormány
183/2007. (VII. 13.) Korm.

rendelete
a Magyar Köztársaság Kormánya

és a Cseh Köztársaság Kormánya közötti,
Budapesten, 2005. június 21-én aláírt Kulturális,

Oktatási, Tudományos, Sport- és Ifjúsági Egyezmény
kihirdetésérõl

1. §

A Kormány e rendelettel felhatalmazást ad a Magyar
Köztársaság Kormánya és a Cseh Köztársaság Kormánya
közötti, Budapesten, 2005. június 21-én aláírt Kulturális,
Oktatási, Tudományos, Sport- és Ifjúsági Egyezmény
(a továbbiakban: Egyezmény) kötelezõ hatályának elisme-
résére.

2. §

A Kormány az Egyezményt e rendelettel kihirdeti.

3. §

Az Egyezmény hiteles magyar nyelvû szövege a követ-
kezõ:

„Egyezmény
a Magyar Köztársaság Kormánya

és a Cseh Köztársaság Kormánya közötti kulturális,
oktatási, tudományos, sport- és ifjúsági

együttmûködésrõl

A Magyar Köztársaság Kormánya és a Cseh Köztársa-
ság Kormánya (a továbbiakban: a Felek)

– a két ország és népei közötti baráti kapcsolatok meg-
erõsítésének és továbbfejlesztésének szándékával,

– arra törekedve, hogy a két ország közötti kölcsönösen
elõnyös együttmûködést a kulturális, az oktatási, a tudo-
mányos, az ifjúsági és a sport-kapcsolatok területén is el-
mélyítsék,

– azzal a meggyõzõdéssel, hogy együttmûködésükkel
hozzájárulnak egymás kölcsönös megismeréséhez, megér-
téséhez és ezáltal a két ország közötti kapcsolatok gazda-
gításához és megerõsítéséhez,
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– az Európai Biztonsági és Együttmûködési Értekezle-
tek záróokmányaiban, a párizsi „Új Európáért” Char-
ta-ban, az Európai Kulturális Konvenció rendelkezései-
ben, valamint az Európa Tanács ajánlásaiban foglalt alap-
elvek érvényre juttatása érdekében

az alábbiakban állapodtak meg:

1. Cikk

A Felek az egyenjogúság, a kölcsönösség és a kétoldalú
elõnyök elvei alapján fejlesztik kulturális, oktatási, tudo-
mányos, sport- és ifjúsági együttmûködésüket, s e célból
támogatják az országaik kulturális, oktatási, tudományos,
sport-, valamint ifjúsági intézményei és szervezetei közötti
közvetlen kapcsolatokat. Az együttmûködést különösen a
sokoldalú programok, projektek és kezdeményezések ke-
retében szorgalmazzák.

2. Cikk

A Felek kulturális és szellemi javaik terjesztésének és
népszerûsítésének megkönnyítése érdekében biztosítják a
másik Fél állampolgárai és jogi személyei szerzõi és ezzel
rokon jogainak védelmét a két Fél államában érvényes
nemzetközi szerzõdésekbõl adódó kötelezettségek szerint.

3. Cikk

A kulturális együttmûködés fejlesztése terén a Felek ki-
emelten támogatják:

a) a kulturális intézményeik és szervezeteik közötti
kapcsolatok elmélyítését;

b) a szakértõik, alkotóik és mûvészeik közötti együtt-
mûködést, információ- és tapasztalatcserét a kultúra min-
den területén;

c) a kulturális intézményeik és szervezeteik szervezé-
sében megvalósuló rendezvények cseréjét;

d) képviselõik részvételét a másik Fél államában szer-
vezett nemzetközi kulturális rendezvényeken és szakmai
találkozókon, illetve alkotómûhelyek munkájában;

e) a kulturális örökség védelmével és megõrzésével
kapcsolatos együttmûködésük fejlesztését.

4. Cikk

Az oktatásügy és a tudományok területén a Felek ki-
emelten támogatják:

a) az általános iskoláik, középiskoláik és felsõoktatási
intézményeik (ideértve speciális közoktatási és szakkép-
zési intézményeiket) közötti közvetlen együttmûködést,
továbbá a felnõttképzéssel kapcsolatos kezdeményezé-
seket;

b) a rendszeres információcserét, valamint a pedagó-
giai, módszertani szakirodalmi mûvek és más tananyagok
cseréjét;

c) a cseh nyelv, irodalom és kultúra oktatását a Magyar
Köztársaságban, illetve a magyar nyelv, irodalom és kultú-
ra oktatását a Cseh Köztársaságban – vendégoktatók foga-
dása, tananyagcsere és a nyári egyetemi nyelvi kurzusokon
folytatott tanulmányok révén;

d) felsõoktatási intézményeik akkreditált „bachelor”,
„master” és doktori tanulmányi programjaiban részt vevõ
hallgatók kölcsönös fogadását;

e) a felsõoktatási intézményeikben dolgozó oktatók és
az oktatáskutatással foglalkozó tudományos munkatársak
kölcsönös fogadását.

5. Cikk

A Felek együttmûködnek annak érdekében, hogy tan-
könyveik minél objektívebben ismertessék/mutassák be a
másik ország történelmét, földrajzát és kultúráját, s ekkép-
pen támogassák a két nép közötti kölcsönös megértés
ügyét.

6. Cikk

A Felek támogatják a tudományok és a kutatás-fejlesz-
tés területén folytatandó együttmûködést.

7. Cikk

Ifjúsági és sport-együttmûködésük, valamint cserekap-
csolataik fejlesztése érdekében a Felek szorgalmazzák:

a) fiataljaik és ifjúsági szervezeteik közvetlen – közös
rendezvényeken és projektekben, az Európai Unió Ifjúság
programjában (Youth Program), valamint a Felek államai-
ban rendezett konferenciákon és szemináriumokon való
részvétele keretében folyó – együttmûködését,

b) a sportszervezeteik közötti együttmûködést,
c) sportolóik részvételét a másik Fél országa területén

szervezett nemzetközi sportrendezvényeken, a sporttal
kapcsolatos információ- és dokumentumcserét, valamint a
sportszakembercserét.

8. Cikk

A Felek megkülönböztetett figyelmet fordítanak a
Magyar Köztársaságban élõ cseh kulturális közösség és a
Cseh Köztársaságban élõ magyar nemzeti kisebbség szel-
lemi igényei – lehetõség szerint anyanyelven történõ –
kielégítésére, identitása, hagyományai és kulturális örök-
sége megõrzésére, illetõleg fejlesztésére.
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9. Cikk

A Felek – államaik tagsági viszonyától függõen – támo-
gatják a nemzetközi kulturális, oktatási, tudományos szer-
vezetek munkájában való szoros együttmûködést és rend-
szeres tapasztalatcserét, ifjúsági és sportszervezeteik
együttmûködését, továbbá az Európai Unió programjai, a
regionális programok, az Európa Tanács programjai, vala-
mint az egyéb, adott területekre létesített programok kere-
tei közötti együttmûködést.

10. Cikk

A Felek támogatják a budapesti Cseh Centrum és a prá-
gai Magyar Kulturális Központ tevékenységét, s arra tö-
rekszenek, hogy tevékenységükhöz minél kedvezõbb fel-
tételeket teremtsenek.

11. Cikk

A Felek támogatják a két ország közötti kulturális kap-
csolatok ápolását szolgáló civil szervezetek, valamint a
nemzeti kisebbségek tagjait tömörítõ szervezetek tevé-
kenységét.

12. Cikk

1. A jelen Egyezmény teljesítése érdekében a Felek
illetékes szervei – megállapodás szerinti idõtartamra érvé-
nyes – kulturális, oktatási, tudományos, sport- és ifjúsági
együttmûködési programokat vagy jegyzõkönyve-
ket/munkaterveket írhatnak alá, amelyekben meghatároz-
zák az adott együttmûködés formáit és feltételeit.

2. A Felek illetékes szervei egyes közös rendezvények-
rõl és lebonyolításuk formáiról diplomáciai úton állapod-
nak meg.

13. Cikk

A jelen Egyezmény nem zárja ki annak lehetõségét,
hogy a céljainak és alapelveinek megfelelõ egyéb területe-
ken is együttmûködés alakulhasson ki.

14. Cikk

A Felek kötelezik magukat a jelen Egyezmény összes
rendelkezésének az államaikban hatályos jogszabályokkal
és vállalt nemzetközi kötelezettségeikkel összhangban tör-
ténõ végrehajtására.

15. Cikk

1. A jelen Egyezmény meghatározatlan idõre szól, és az
egyik szerzõdõ Fél által írásban történt felmondása idõpont-
ját követõen még hat hónapig marad hatályban. A jelen
Egyezmény hatályának megszûnése nem befolyásolja a ha-
tályosságából adódóan vállalt kötelezettségek teljesítését.

2. A jelen Egyezmény nem érinti a két Fél államában
hatályos más nemzetközi szerzõdésekbõl adódó kötele-
zettségeket.

16. Cikk

A jelen Egyezmény hatálybalépésének napjával a Ma-
gyar Köztársaság és a Cseh Köztársaság viszonylatában
hatályát veszti a Magyar Népköztársaság Kormánya és a
Csehszlovák Szocialista Köztársaság Kormánya közötti
kulturális és tudományos együttmûködésrõl 1986. október
22-én Budapesten megkötött Egyezmény.

17. Cikk

A jelen Egyezmény mindkét Fél államában jóváhagyás-
ra szorul, és a jóváhagyás megtörténtérõl szóló diplomá-
ciai jegyzékváltás napján lép hatályba, azzal a megkötés-
sel, hogy a Felek a hatálybalépés napjának a késõbbi jegy-
zék átvételének idõpontját tekintik.

Kelt Budapesten, 2005. év június hó 21. napján, két ere-
deti példányban, mindkettõ magyar és cseh nyelven.
Mindkét nyelvû szöveg egyformán hiteles.

A Magyar Köztársaság A Cseh Köztársaság
Kormánya nevében Kormánya nevében”

4. §

(1) E rendelet – a (2) bekezdésben meghatározott kivé-
tellel – a kihirdetését követõ napon lép hatályba.

(2) E rendelet 2–3. §-a az Egyezmény 17. Cikkében
meghatározott idõpontban lép hatályba.

(3) Az Egyezmény, illetve e rendelet 2–3. §-a hatályba-
lépésének napját a külpolitikáért felelõs miniszter annak
ismertté válását követõen a Magyar Közlönyben haladék-
talanul közzétett egyedi határozatával állapítja meg.

(4) E rendelet végrehajtásához szükséges intézkedések-
rõl az oktatásért felelõs miniszter, a kultúráért felelõs mi-
niszter, valamint a sportpolitikáért felelõs miniszter gon-
doskodik.

Gyurcsány Ferenc s. k.,
miniszterelnök
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Az oktatási és kulturális miniszter
29/2007. (VII. 23.) OKM

rendelete
a különleges védelem alatt álló kulturális javak

nemzetközi jegyzékérõl

Az oktatási és kulturális miniszter feladat- és hatásköré-
rõl szóló 167/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának
d) pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva, a
kulturális javak fegyveres összeütközés esetén való védel-
mérõl szóló 1954. évi Hágai Egyezmény Második Kiegé-
szítõ Jegyzõkönyvének kihirdetésérõl és a Büntetõ Tör-
vénykönyvrõl szóló 1978. évi IV. törvény módosításáról
szóló 2006. évi XXIX. törvény (a továbbiakban: Tv.) 4. §
(3) bekezdésének b) pontjában kapott felhatalmazás alap-
ján – a Tv. 4. §-ának (2) bekezdése szerint a honvédelmi
miniszterrel egyetértésben – a következõket rendelem el:

1. §

A kulturális javak fegyveres összeütközés esetén való
védelmérõl szóló 1954. évi Hágai Egyezmény 8. Cikkének
6. pontjában említett különleges védelem alatt álló kultu-
rális javak nemzetközi jegyzékét e rendelet mellékletével
hirdetem ki.

2. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép hatály-
ba. E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti a kulturális javak nemzetközi védelmének biztosítá-
sa érdekében magyar tanácsadó bizottság szervezésérõl
szóló 2/1958. (III. 9.) MM rendelet, valamint a módosítá-
sáról szóló 4/1996. (III. 23.) MKM rendelet.

Dr. Hiller István s. k.,
oktatási és kulturális miniszter

Melléklet
a 29/2007. (VII. 23.) OKM rendelethez

A különleges védelem alatt álló kulturális javak
nemzetközi jegyzéke

I. Mûemlékközpontok

1. The whole of Vatican City State – Vatikán Város-
állam teljes együttese.

Területe: kb. 440 000 m2

Hosszúsági fok: 12° 26’ 55” Kelet
Szélességi fok: 41° 54’ 06” Észak

II. Óvóhelyek

1. Oberried Mine Drift Central Refuge (Oberried tele-
püléstõl délnyugatra található bányavágatban kialakított
központi óvóhely), Német Szövetségi Köztársaság,
Baden-Württemberg állam

Területe: kb. 1440 m2

Hosszúsági fok: 7° 56’ 12” Kelet
Szélességi fok: 47° 55’ 23” Észak

2. Zab Refuge for Cultural Property (Zandvoort tele-
püléstõl délkeletre kialakított óvóhely), Hollandia,
Észak-Holland tartomány

Területe: 150 m2

Hosszúsági fok: 4° 33’ 46” Kelet
Szélességi fok: 52° 20’ 46” Észak

3. Zod Refuge for Cultural Heritage (Zab óvóhelytõl
délnyugatra kialakított óvóhely), Hollandia, Észak-
Holland tartomány

Területe: 150 m2

4. St-Pietersberg Refuge for Cultural Property (Maast-
richt településtõl délre kialakított óvóhely), Hollandia,
Limburg tartomány

Területe: 96 m2

Hosszúsági fok: 5° 41’ 10” Kelet
Szélességi fok: 50° 50’ 01” Észak

KÖZLEMÉNYEK

A kulturális szakemberek szervezett
továbbképzéséhez biztosított továbbképzési támogatás

fajlagos összegérõl

A kulturális szakemberek szervezett képzési rendszeré-
rõl, követelményeirõl és a képzés finanszírozásáról szóló
1/2000. (I. 14.) NKÖM rendelet 11. §-ának (5) bekezdésé-
ben foglalt felhatalmazás alapján a kulturális szakemberek
szervezett továbbképzéséhez az Oktatási és Kulturális Mi-
nisztérium 2007. évi fejezeti elõirányzatából biztosított to-
vábbképzési támogatás fajlagos összegét az alábbiak
szerint állapítom meg.

A kulturális intézmény számára 2007-ben a fenntartó ál-
tal engedélyezett állományi létszáma után járó továbbkép-
zési támogatás fajlagos összege: 8000 Ft, azaz nyolcezer
forint személyenként.

Dr. Hiller István s. k.,
oktatási és kulturális miniszter
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Az Országos Rádió és Televízió Testület közleményei

I.

Az Országos Rádió és Televízió Testület (továbbiak-
ban: Testület) tájékoztatja az érdekelteket, hogy a rádió-
zásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény (a to-
vábbiakban: Rttv.) 102. § (5) bekezdése alapján pályázati
felhívást jelentetett meg a Kulturális Közlöny 2007/5. szá-
mában az Eger 106,9 MHz helyi rádiós mûsor-szolgálta-
tási jogosultság tekintetében.

A meghirdetett jogosultságra az alábbi pályázóktól ér-
keztek pályázati ajánlatok:

– Advertum Kft.,
– Hangforrás Kft.,
– Medwe Média Kft.,
– Rádió Juventus Mûsorszolgáltató Zrt.

Az Általános Pályázati Feltételek (a továbbiakban:
ÁPF) 67. pontja elõírja a Testület számára a pályázati aján-
latok elbírálását követõen az értékelés eredményének in-
dokolását, amelyben fel kell tüntetni a pályázat célját, jel-
legét, tárgyát, valamint a pályázati felhívás közzétételére
vonatkozó adatokat, a lebonyolítás rövid ismertetését, a
beérkezett ajánlatok számát, az ajánlattevõk fontosabb
adatait, az ajánlatok lényeges tartalmát, a fõbb bírálati
szempontokat, valamint a pályázat eredményének
megállapítására vonatkozó indokokat.

A Testület a Pályázati felhívás 6.1. pontja alapján be-
nyújtott ajánlatok érvényességét a Pályázati Felhívás 6.2.
pontja szerint megvizsgálta.

Az Advertum Kft. pályázati ajánlatát a Testület a
1334/2007. (VI. 6.) számú határozatával alakilag érvény-
telenné nyilvánította és visszautasította.

A Hangforrás Kft. pályázati ajánlatát a Testület
1335/2007. (VI. 6.) számú határozatával alakilag érvény-
telenné nyilvánította és visszautasította.

A Rádió Juventus Zrt. pályázati ajánlatát a Testület
1337/2007. (VI. 6.) számú határozatával alakilag érvény-
telenné nyilvánította és visszautasította.

A Testület alakilag érvényesnek nyilvánította a Medwe
Média Kft. pályázati ajánlatát.

Az Rttv. 100. § (1) pontja alapján „Helyi mûsorszolgál-
tatásra vonatkozó pályázat esetén, ha egyetlen pályázó fe-
lel meg a törvényes, illetve pályázati követelményeknek, a
Testület megköti a mûsor-szolgáltatási szerzõdést.”

A Testület 1814/2007. (VII. 18.) számú határozatával az
Eger 106,9 MHz helyi rádiós mûsor-szolgáltatási jogo-
sultság tekintetében a Medwe Média Kft.-t nyertessé
nyilvánította.

* * *

II.

Az Országos Rádió és Televízió Testület tájékoztatja az
érdekelteket, hogy a Kulturális Közlöny 2007. június 14.
napján megjelent 11. számában közzétett – Budapest 92,9
MHz – pályázati felhívásra 2007. július 24-ei beadási ha-
tárnapon az alábbi pályázati ajánlatok érkeztek.

Pályázó neve Pályázó címe

Rádió Univerzum Konzorcium 1172 Budapest,
III. u. 21.

Retro Rádió Konzorcium 1026 Budapest,
Pázsit u. 11.

Magyar Katolikus Rádió Alapítvány 3300 Eger,
Széchenyi u. 1.

Helló Unió Konzorcium 1142 Budapest,
Írottkõ u. 14.

Oxygen Rádió Kft. Konzorcium 1027 Budapest,
Horvát u. 14–24.

M-érték Kft. 1138 Budapest,
Tomori út 33.

JMPoint Alapítvány 1012 Budapest,
Attila út 121.

Liberátor Rádió Konzorcium 3300 Eger,
Egészségház út 27.

SYD-SATELITTE Kft. 1142 Budapest,
Sárrét park 2.

Globberin Kft. 1154 Budapest,
Arany J. u. 114.

Hungarian Pictures System Group Kft. 1015 Budapest,
Magas u. 5.

* * *

III.

A „Kurca-Völgye” Egyesület közmûsor-szolgáltató
mûsor-szolgáltatási szabályzata

Az Országos Rádió és Televízió Testület tájékoztatja az
érdekelteket, hogy a 1620/2007. (VII. 11.) számú határo-
zatával közmûsor-szolgáltatóvá nyilvánította a „Kur-
ca-Völgye” Egyesület (6635 Szegvár, Rózsa u. 5.) vezeté-
kes mûsorszolgáltatót, amelynek mûsor-szolgáltatási
szabályzatát alább közöljük.

A „Kurca-Völgye” Egyesület mûsor-szolgáltatási
szabályzata a Kurca TV mûsorszolgáltatásra

1. Alapelvek
1.1. Kurca-Völgye Egyesület (székhelye: 6635 Szeg-

vár, Rózsa u. 5. a továbbiakban: Kurca TV képviseletében
Gémes László) az Országos Rádió és Televízió Testület-
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hez történt bejelentés alapján mûsorszolgáltatást végez
Szegváron a helyi kábeltelevíziós rendszeren.

1.2. A tevékenységét a rádiózásról és a televíziózásról
szóló 1996. évi I. törvény (a továbbiakban: Rttv.), a beje-
lentésben foglaltak és a jelen Mûsor-szolgáltatási Szabály-
zat (a továbbiakban: szabályzat) alapján közmûsor-szol-
gáltatóként folytatja. A Kurca TV a közmûsor-szolgáltatás
törvényes és szakmai feltételeinek érvényre juttatásáról
jelen szabályzatban rendelkezik.

1.3. Jelen szabályzat kötelezõ tartalommal bír a Kurca
TV minden munkavégzésére (tartalomszolgáltató tevé-
kenységre) irányuló, bármely, a Kurca TV-vel jogviszony-
ban álló alkalmazottjára (foglalkoztatottjára) nézve. A sza-
bályzat a foglalkoztatási jogviszony, így különösen: a je-
len mûsorszolgáltatónál munkaviszony, a Polgári törvény-
könyv alapján kialakított megbízási, vállalkozási
jogviszony – létesítése céljából megkötött bármely
szerzõdés része.

2. Általános szabályok
2.1. Jelen szabályzat az Rttv. 2. § (Értelmezõ rendelke-

zések) alatt felsorolt forgalmi meghatározásait használja.
2.2. A Kurca TV mûsorszolgáltatása során különös fi-

gyelmet fordít az Rttv. 1. Cím (Alapelvek 3. §, 4. §, 5. §)
alatt felsorolt maradéktalan teljesülésére.

2.3. A Kurca TV sugárzása során közszolgálati mûsor-
számokat a fõ mûsoridõben legalább 60 percben
szolgáltat.

2.4. A reklám tényállításaiért – a tudatos félrevezetés ki-
vételével – a Kurca TV felelõsséggel nem tartozik. Lelki-
ismereti, illetõleg világnézeti meggyõzõdést reklám útján
a Kurca TV nem terjeszt, nemzeti ünnepek eseményeirõl,
vallási és egyházi szertartásokról készített mûsorszámok
közlését közvetlenül megelõzõen és azt követõen reklámot
nem közöl. A Kurca TV burkolt, illetve tudatosan nem
észlelhetõ reklámot nem közöl.

2.5. A Kurca TV választási idõszakban az országgyûlési
képviselõk és polgármester-választásról, továbbá a ki-
sebbségi önkormányzatok választásáról és a társadalom-
biztosítási önkormányzatok választásáról szóló tények
szabályai szerint tesz közzé politikai hirdetést a mûsor-
szolgáltatásban. Választási idõszakon kívüli politikai
hirdetést kizárólag a már elrendelt népszavazással
összefüggésben közöl.

2.6. A reklám, a közérdekû közlemény, a jótékonysági
felhívás és politikai hirdetés közzétételének megrendeltje,
továbbá az, akinek ezek közzétételének érdeke fûzõdik, a
Kurca TV felelõsségét vagy szabadságát érintõ módon
nem befolyásolhatja a mûsor tartalmát vagy – az idõpont
kivételével – a mûsorszám idõbeli elhelyezését. A Kurca
TV a közérdekû közlemény, a jótékonysági felhívás és
politikai hirdetés tartamáért felelõsséggel nem tartozik.

2.7. A Kurca TV nem tesz közzé dohányárut, fegyvert,
lõszert, robbanóanyagot, kizárólag orvosi rendelvényre
igénybe vehetõ gyógyszert, továbbá gyógyászati eljárást
és alkoholtartalmú italt népszerûsítõ, ismertetõ reklámot.

A Kurca TV mûsorszámát nem támogathatja a fõ tevé-
kenysége szerint alkoholtartalmú ital elõállítója vagy
forgalmazója.

2.8. A reklám nem szólíthat fel közvetlen formában kis-
kórúakat, hogy szüleiket vagy más felnõtteket játékok, il-
letve más áru vagy szolgáltatás vásárlására vagy igénybe-
vételére ösztönözzenek. A reklám a játék tényleges termé-
szetet és lehetõségeit illetõen nem lehet félrevetõ. A rek-
lám nem mutathat gyerekeket erõszakos helyzetben, és
nem buzdíthat erõszakra. A kiskórúaknak szóló reklám
nem építhet a szülõk vagy tanárok iránti bizalomra.

2.9. Reklámot, közérdekû közleményt, jótékonysági
felhívást, politikai hirdetést a Kurca TV a jellegének a köz-
zétételét közvetlenül megelõzõ és azt követõ megnevezés-
sel, továbbá egyéb mûsorszámoktól optikai vagy felismer-
hetõen, elkülönítve tesz közzé. Az Rttv. 2. § 16. pontjának
a) alpontja szerinti közérdekû közlemény közzétételéért a
Kurca TV ellenszolgáltatást nem kér. A közérdekû közle-
mény idõtartama a két percet nem haladhatja meg – a
korlátozás nem vonatkozik az Rttv. 137. § szerinti
közérdekû közleményre.

2.10. A mûsorszám támogatóját, a közzétételt közvetle-
nül megelõzõen vagy azt követõen meg kell nevezni. Tá-
mogatott mûsorszám nem hívhat fel és nem befolyásolhat
a támogató vagy az általa meghatározott harmadik sze-
mély üzleti tevékenységének igénybevételére, illetõleg az
attól való tartózkodásra. A támogató a mûsorszolgáltató
felelõsségét, illetve szabadságát érintõ módon a mûsor
vagy a támogatott mûsorszám tartalmát vagy mûsorbeli
elhelyezését – az idõpont kivitelével – nem befolyásol-
hatja.

A Kurca TV nem tesz közzé – a mûsorelõzetes kivéte-
lével – olyan mûsorszámot, amelyben a mûsorszám támo-
gatójának védjegye, megkülönböztetõ jelzése, jelszava
megjelenik. A politikai mûsorszám nem támogatható. A
kizárólag áru- vagy szolgáltatásmegrendelésre szakoso-
dott mûsorszolgáltatásra e pont – az elõzõ mondatban
foglaltak kivételével – nem alkalmazható. Nem támogat-
hat mûsorszámot párt, politikai mozgalom, valamint az a
vállalkozás, amely – fõtevékenysége szerint – e szabály-
zat szerint nem reklámozható terméket állít elõ, nagyke-
reskedelmi forgalomban értékesít, illetõleg ilyen termé-
kekkel kapcsolatos szolgáltatást nyújt. Ez a tilalom nem
vonatkozik a gyógyszertermék, illetve gyógyászati eljá-
rás tekintetében érintett vállalkozás neve és védjegye
közléséhez kötött támogatásra. A támogató megnevezé-
sében – feltüntetett nevében – párt neve, jelszava, emblé-
mája nem szerepelhet.

2.11. A Kurca TV különösen köteles a nemzet, a nemze-
ti, az etnikai, a nyelvi és más kisebbségek méltóságát és
alapvetõ érdekeit tiszteletben tartani, nem sértheti más
nemzetek méltóságát. A Kurca TV biztosítja a mûsorszá-
mok és a nézetek sokszínûségét, a kisebbségi álláspontok-
nak a megjelenítését, a mûsorszámok változatosságával
gondoskodik a nézõk széles köre, illetve a minél több cso-
portja érdeklõdésének színvonalas kielégítésérõl. A Kurca
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TV különös figyelmet fordít az egyetemes és a nemzeti
kulturális örökség értékeinek ápolására, a kulturális sok-
színûség érvényesülésére, a vallási és egyházi, továbbá a
nemzeti, etnikai és más kisebbségi kultúrák értékeinek
megjelenítésére, az életkoruk, szellemi és lelki állapotuk,
társadalmi körülményeik következtében súlyosan hátrá-
nyos helyzetû csoportok számára fontos információk elér-
hetõvé tételérõl, különös tekintettel a gyermeki jogokat
ismertetõ, a mûsorok fõ mûsoridõben történõ bemutatásá-
ra, az ország különbözõ területeinek társadalmi, gazdasá-
gi, kulturális életét megjelenítõ mûsorszámok bemutatá-
sára.

2.12. A reklám idõtartama egyetlen – bármiként számí-
tott – mûsorórában sem haladhatja meg a 6 percet. Alko-
holtartalmú ital nem reklámozható. Az erõszak öncélú al-
kalmazását követendõ magatartási mintaként bemutató, il-
letõleg a szexualitást öncélúan ábrázoló mûsorszámot tilos
közzétenni.

2.13. Csak az alábbi mûsorszámok támogathatók: vallá-
si és egyházi tartalmú mûsorszámok, mûvészeti és kulturá-
lis eseményeket bemutató, közvetítõ mûsorszámok, a
nemzeti és az etnikai kisebbségi anyanyelvû, illetve a
nemzeti és etnikai kisebbségek életét, kultúráját bemutató
mûsorszámok, az életkoruk, testi, szellemi vagy lelki álla-
potuk, társadalmi körülményeik következtében súlyosan
hátrányos helyzetben lévõ csoportok számára készített
mûsorszámok.

A rendszeresen szereplõ belsõ és külsõ munkatársak
– munkavégzésükre irányuló jogviszonyuktól független –
sem képben, sem hangban nem jelenhetnek meg mûsor-
szolgáltatónál reklámban, illetve politikai hirdetésben.

Az erõszak öncélú alkalmazását követendõ magaratási
mintaként bemutató, illetve a szexualitást öncélúan ábrá-
zoló mûsorszámot közzétenni tilos.

3. A pártoktól és politikai mozgalmaktól való függet-
lenség elvei és biztosítékai

3.1. A Kurca TV ezen szabályzat szerinti közmû-
sor-szolgáltatói tevékenységét a politikai pártoktól és
mozgalmaktól függetlenül folytatja, a Magyar Köztársa-
ság alkotmányában foglalt, a véleménynyilvánítás és a saj-
tószabadságra vonatkozó garanciák alapján.

3.2. A pártok és a politikai mozgalmak tevékenységérõl
és elveirõl a mûsorszolgáltató folyamatosan tájékoztatást
ad úgy, hogy a tájékoztatás objektív, tárgyszerû, kiegyen-
súlyozott és pártatlan legyen. Annak keretében az eltérõ
álláspontokat meg kell világítani, és lehetõséget kell adni
arra, hogy a nézõ a véleményeket összehasonlítsa. A mû-
sorszolgáltató nem kötelezhetõ arra, hogy a politikai pár-
toknak és mozgalmaknak a mûsorokban számszerûen is
(másodpercben) egyenlõ megjelenési lehetõséget bizto-
sítson.

3.3. A politikai pártok és mozgalmak sem közvetve,
sem közvetlenül nem befolyásolhatják sem maguk, sem
más hasonló szervezetek megjelenítésének körülményeit.

3.4. A mûsorszolgáltató politikai hirdetést az ország-
gyûlési, illetve az önkormányzati választások, továbbá az
elrendelt népszavazás idején kívül nem tesz közzé. A poli-
tikai hirdetések közzétételének szabályaira nézve a mûsor-
szolgáltatót csak a jogszabályok elõírásai kötelezik.

3.5. A mûsorszolgáltató nem készít olyan mûsorszámot,
amely egyetlen politikai párt vagy mozgalom nézeteit nép-
szerûsíti, továbbá nem toborozhat politikai párt vagy moz-
galom rendezvényein való részvételre.

3.6. A mûsorszolgáltató az általa megválasztott formá-
ban szerepeltetheti a helyi vagy országos politikai közélet
érdeklõdésére számot tartó személyiségeit azonban ebben
az esetben sem válhat a mûsorfolyam egyetlen politikai
vagy eszmei nézetrend kifejezõdésévé.

3.7. A mûsorszolgáltató sem politikai párttól és mozga-
lomtól, sem központi vagy helyi államhatalmi vagy állam-
igazgatási szervtõl, sem azok tisztségviselõitõl közvetlen
vagy közvetett olyan utasítást nem fogathat el, amely a
mûsorszolgáltatást vagy a mûsorszámok tartalmára, idejé-
re, mûsorkörnyezetére, idõtartamára, továbbá a szerkesz-
tés egyéb elveire vonatkoznék.

4. A hírek, idõszerû politikai mûsorok sokoldalúsá-
gának és kiegyensúlyozottságának, a vitatott kérdések
ismertetésének, a vélemények, nézetek sokféleségének
bemutatására vonatkozó elvek

4.1. A mûsorszolgáltató köteles gondoskodni arról,
hogy a közvéleményt foglalkoztató, a közérdeklõdésre
számot tartó vagy a vitatott kérdésekben minden lényeges,
a helyi közélet szempontjából befolyásoló vélemény
megismerhetõ legyen.

4.2. A hírekben, illetve politikai mûsorokban a vélemé-
nyek kinyilvánításának jogát csak a mûsor idõtartama kor-
látozhatja, de az is csak az arányosság szempontjai
alapján.

4.3. A mûsorszolgálat köteles arra, hogy a nézõ vélemé-
nyének kialakításához szükséges minden lényeges infor-
mációt és véleményt megjelenítsen.

4.4. A mûsorszolgáltató törekszik arra, hogy a hírekben,
illetve a politikai mûsorokban a helyi közéletet meghatáro-
zó társadalmi csoportok véleménye helyet kapjon.

4.5. A mûsor közzétételének nem akadály, ha valamely
álláspont képviseletére objektív vagy szubjektív okból
nincs lehetõség. Ebben az esetben az akadály okáról a mû-
sorszolgáltató a nézõt, tájékoztatni köteles.

4.6. A hír-, illetve a politikai mûsorban megjelenõ infor-
mációk forrását a mûsorszolgáltató ellenõrzi, és ahol szük-
séges, megjelöli. Ha több információ ellentétes tartalom-
mal áll rendelkezésre, azok közül legalább két, egymástól
független hírforrásból származó információt kell közzé-
tenni az ellentmondásra történõ egyértelmû figyelem-
felhívás mellett.

4.7. A különbözõ vélemények megszólaltatásakor a mû-
sorszolgáltató a véleménynyilvánításhoz fûzõdõ alkotmá-
nyos jog elvei szerint lehetõséget ad arra, hogy a megszó-
laló álláspontját ismertesse. Ez azonban nem járhat a sze-
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mélyiséghez fûzõdõ jogok sérelmével, megfogalmazásban
pedig nem lehet durva, illetve alkalmas arra, hogy más be-
csületét vagy jó hírnevét sértse. Ha ez – különösen élõ mû-
sorban – mégis elõfordulna, a mûsorszerkesztõnek hala-
déktalanul közölnie kell, hogy ez a megszólaló, nem pedig
a mûsorszolgáltató álláspontja.

4.8. Hír- és politikai mûsorokban a mûsorvezetõ saját
pártpolitikai kötõdését nem jelenítheti meg, saját vélemé-
nyét az elhangzott álláspontok mellett vagy ellen nem
ismertetheti.

4.9. Bármely állásfoglalás vagy vélemény a szerkesztés
során nem változhat meg úgy, hogy ellentmondásban áll-
jon a megkérdezett álláspontjával.

4.10. Ha a hír- vagy politikai mûsorban tartalmi vagy
tárgyi tévedés hangzott el, azt a lehetõ leghamarabb ki kell
javítania nézõ figyelmének erre történõ egyértelmû
felhívása mellett.

4.11. Politikai mûsorban a mûsorvezetõnek törekednie
kell arra, hogy a résztvevõk egymás emberi méltóságának
tiszteletben tartásával fejtsék ki véleményüket.

4.12. Helyreigazítást, illetve kifogást lehet közzé tenni
az érintett kérelmére, illetve a kötelezõ a közzététel akkor,
ha ezt jogerõs bírói ítélet vagy a Panaszbizottság határoza-
ta elõírja.

5. Az anyanyelvi kultúra ápolásának követelményei
5.1. A szabályzat elõírásainak alkalmazása során a mû-

sorszolgáltató köteles a magyar nyelv helyes és pontos
használatra, kerülve az anyanyelvet rontó fordulatok, a
magyarul is kifejezhetõ idegen szavak indokolatlan és
gyakori használatát. Idegen nevek és szavak használatakor
a mûsorszolgáltató az adott nyelv fonetikai és kiejtési sza-
bályait veszik figyelembe, kivéve, ha a használt név vagy
kifejezés magyaros kiejtéssel került a köztudatba.

5.2. A mûsorvezetõknek figyelmet kell fordítaniuk arra,
hogy a megszólalókat – személyük sérelme nélkül – a ma-
gyar nyelv helyes használatára késztessék.

5.3. A mûsorszolgáltató köteles kerülni a durva, a trá-
gár, illetve a szeméremsértõ kifejezések alkalmazását.
Ezek használatára csak akkor kerülhet sor, ha a mûsor té-
mája vagy mondanivalója indokolja, és a helyette alkalma-
zott hangjelzés e témával vagy mondanivalóval nem
harmonikus hatást eredményezne.

6. A nemzeti és etnikai kisebbségek kultúrája, életük
bemutatásának követelményei

6.1. A mûsorszolgáltató – az erre szolgáló speciális mû-
soron kívül is – e szabályzat elõírásainak megfelelõen sok
sokoldalúan és tárgyilagosan mutatja be a nemzeti és etni-
kai kisebbségek életét, kultúráját és hagyományát. Ennek
során a mûsorszolgáltató nem adhat helyt a nemzeti és et-
nikai kisebbségekre vonatkozó, a közgondolkodásban
kialakult negatív sztereotípiáknak.

6.2. A nemzeti és etnikai kisebbséghez tartozó szemé-
lyeket a társadalmi élet különbözõ megnyilvánulásaiban
kell bemutatni, és tartózkodni kell attól, hogy a megjelení-

tés egyoldalú legyen, illetve hogy csak a kisebbség hagyo-
mányosan elfogadott szerepeiben történjék.

6.3. A nemzeti és etnikai kisebbségek bemutatásakor fi-
gyelmet kell fordítani arra, hogy hagyományaik, kultúrá-
juk és mûvészetük bemutatása megfelelõ súllyal kifeje-
zésre jusson.

6.4. A nemzeti és etnikai kisebbséghez tartozó szemé-
lyeknek akkor is joga van saját nyelvén megszólalni, ha a
magyar nyelvet egyébként érti és beszéli. Ebben az eset-
ben a mûsorszolgáltató kötelezettsége a tolmácsolás
biztosítása.

7. A kulturális, tudományos, világnézeti és vallási
sokféleség tárgyilagos bemutatása

7.1. A mûsorszolgáltató kulturális mûsoraiban törekszik
arra, hogy bemutassa a nemzeti és egyetemes mûvészet ér-
tékeit, valamennyi nézõi réteg érdeklõdésének figyelem-
bevételével.

7.2. A mûsorszolgáltató mûsoraiban népszerûsíti a mû-
vészeti alkotásokat és elõsegíti azok befogadását. A mû-
sorszolgáltató a kulturális értékek terjesztését úgy végzi,
hogy megkülönböztetést vagy kizárólagosságot nem al-
kalmazva, a nézõt a kulturális érték fontosságának
elismeréséhez segítse hozzá.

7.3. Tudományos mûsor nem szolgáltatható a nézõ
egészségi állapotának közvetlen befolyásolása céljából, il-
letve a célra módszerek és eszközök nem ajánlhatók.

7.4. A mûsorszolgáltató felelõs azért, hogy világnézeti,
illetve vallási meggyõzõdését sértõ nézetek a mûsorban ne
hangozhassanak el.

7.5. A mûsorszolgáltató köteles a világnézeti és vallási
kérdésekben elfogultságtól mentesen ábrázolni a világné-
zetekre és vallásokra vonatkozó nézeteket. A mûsorszol-
gáltató mûsorában világnézeti vagy vallási propaganda
nem folytatható.

7.6. A világnézeti, illetve vallási mûsorpolitikai nézetek
népszerûsítésére nem szolgálhat, és nem irányulhat más
világnézet vagy vallás ellen.

7.7. A szertartások tartalmáért a mûsorszolgáltató nem
tartozik felelõsséggel. A szertartások és más egyházi ese-
mények közvetítése mûsorkörnyezetének kialakításakor
figyelembe kell vennie a vallásos ember érzelmeit és a
hitélet méltóságát.

8. A megkülönböztetõ jelzéssel ellátott mûsorszámok
közzététele

8.1. A szabályzat alábbi meghatározásai szerint a Kurca
TV mûsorszolgáltató a következõ mûsorszámokat látja el
megkülönböztetõ jelzéssel és szöveges felvezetéssel:

– reklámok,
– közérdekû közlemények és jótékonysági felhívás,
– politikai és választási hirdetések,
– kiskorúak számára nem ajánlott mûsorok,
– támogatott mûsorszámok,
– vallási és világnézeti mûsorok.
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8.2. A reklámot a mûsortól elkülönítetten, azonosítható
szignállal kell közzétenni akkor is, ha az beszélgetés for-
májában hangzik el. A szignál minden esetben külön kon-
ferálással pótolható.

8.3. Közérdekû közlemény és jótékonysági felhívás
közzététele esetén mindig meg kell nevezni a közzétevõ
szervezet, illetve a közlemény forrását. A jótékonysági fel-
hívás reklámozásra nem használható.

8.4. A politikai és választási hirdetéseket a mûsortól el-
különítetten kell közzétenni, megjelölve a közzététel okát
(országgyûlési vagy önkormányzati képviselõk választá-
sa, népszavazás).

8.5. A közönség figyelmét külön fel kell hívni minden
olyan mûsorszámra, amely a kiskorú fejlõdését hátrányo-
san befolyásolhatja. A törvényben e körbe utalt mûsoro-
kon kívül a mûsorszolgáltató az ilyen mûsorszámok körét
maga határozhatja meg.

8.6. A támogatott mûsorszám támogatóját a közzétételt
közvetlenül megelõzõen, vagy azt követõen egyértelmûen
kell megnevezni. A megnevezés nem járhat együtt a
támogató reklámjaival.

8.7. A vallási vagy világnézeti mûsorszámokat közvet-
lenül megelõzõen és azt követõen egyértelmûen tájékoz-
tatni kell a nézõt a mûsor jellegérõl. Szertartás vagy egyhá-
zi esemény közvetítésekor meg kell nevezni a tartalomért
felelõs egyházat.

9. A kiskorúakra vonatkozó rendelkezések
9.1. A mûsorszolgáltató a kiskorúak szellemi és erkölcsi

fejlõdésére súlyosan ártalmas mûsorszámokat nem köz-
vetít.

9.2. A mûsorszolgáltató mûsoraival igyekszik elõsegí-
teni a kiskorúak szellemi, társadalmi és erkölcsi fejlõdését,
a világ megismerését és pozitív magatartásminták kiala-
kulását.

9.3. A mûsorszolgáltató védi a kiskorúak személyiségi
jogait és emberi méltóságát. Ezen belül a mûsorszolgáltató
nem él vissza a kiskorú tapasztalatlanságával és nem hasz-
nálja ki azt, a kiskorút nem hozza nevetséges helyzetbe, és
nem teszi ki sem fizikai, sem lelki megpróbáltatásnak.
Gyermekkorú személy a mûsorban csak szülõje, törvényes
képviselõje vagy osztályfõnöke jóváhagyásával szólaltat-
ható meg.

9.4. Kiskorúak számára készült mûsorokban durva, sze-
méremsértõ kifejezés, illetve káromkodás nem használha-
tó, még hangjelzéssel történt helyettesítéssel sem.

10. Reklámtevékenység, támogatás
10.1. A reklám nem élhet vissza a fogyasztó bizalmával,

nem használhatja ki tapasztalatlanságát vagy tudatlan-
ságát.

10.2. A reklám nem kelthet félelmet, nem dicsérheti fel
az erõszakos magatartást, az emberi és természeti környe-
zet károsítását, az állatok kínzását.

10.3. A reklám nem igazolhat hátrányos faji, vallási
vagy nembeli megkülönböztetést, ábrázolásmódja nem
sértheti az emberi méltóságot.

10.4. A reklám nem irányulhat nem kellõ mennyiségben
rendelkezésre álló árura, szolgáltatásra.

10.5. A reklám nem lehet túlzó, nem vezetheti félre, il-
letve tévesztheti meg a fogyasztót sem közvetve, sem köz-
vetlenül, különös tekintettel:

– termék, szolgáltatás legfontosabb tulajdonságaira,
– áru értékére és ténylegesen fizetendõ teljes árra,
– a fizetés egyéb feltételeire,
– a szállításra, a cserére, a visszavételre, a javításra és

karbantartásra,
– a garanciális feltételekre,
– a szerzõi jogokra és ipari tulajdonokra,
– a hivatalos minõsítésre,
– a jótékonysági célra fordítandó hányadra.
10.6. A reklám nem élhet vissza a mûszaki és tudomá-

nyos kutatási eredményekkel. A reklám nem tüntethet fel
tudományosan megalapozottnak olyan állításokat, melyek
nem azok. A reklámban szereplõ személyek nem kelthet-
nek olyan képzetet, hogy a terméket orvos ajánlja.

10.7. Az összehasonlításoknak bizonyítható tényen kell
alapulni, melyek független forrásból származnak.

10.8. A reklám nem ronthatja más termék, cég vagy sze-
mély hitelét.

10.9. A reklám nem mutathat be olyan személyt vagy tu-
lajdonát, aki erre elõzetesen nem adott engedélyt.

10.10. A reklám nem használhatja jogtalanul más cég,
vállalat vagy intézmény nevét, hanghatásokkal azok kez-
dõbetûit vagy goodwilljét.

10.11. A reklám nem másolhatja le más reklámok általá-
nos megjelenését vagy részleteit olyan módon, hogy félre-
vezetõ legyen.

10.12. A reklám csak magyar nyelvû lehet. Ez alól csak
a szlogen, illetve a reklámdal képez kivételt, azonban a
szlogent magyar nyelven is közölni kell.

10.13. A reklám nem tartalmazhat pornografikus szöve-
get, illetve nem szólhat öncélúan a szexualitásról. A rek-
lám nem használhat durva vagy a közízlést sértõ szavakat
és kifejezéseket.

10.14. Nemzeti ünnepek eseményeirõl, illetve egyházi
szertartásokról készített mûsorszámokat megelõzõen vagy
azt követõen reklám nem közölhetõ. Jelen szabályzat cél-
jai megvalósulása érdekében a Kurca TV fõszerkesztõje
meghatározhat egyéb olyan mûsorszámokat és mûsoridõ-
ket is, amelyekben reklám nem tehetõ közzé.

10.15. A reklámszerzõdéseket maga a mûsorszolgálta-
tó, vagy az ezzel megbízott személy köti meg. Ha közzété-
tel után jut a mûsorszolgáltató tudomására, hogy a reklá-
mot nem lehetett volna közvetíteni, köteles haladéktalanul
a reklám közvetítését megszüntetni.

10.16. A mûsor támogatója nem befolyásolhatja a mû-
sorszám tartalmát, illetve elhelyezését.
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10.17. A támogatót a mûsorszám elõtt és az után egyér-
telmûen meg kell nevezni. A megnevezés reklámozásra
nem használható fel.

11. A közérdekû közlemények közzététele
11.1. A közérdekû közlemények forrását és hitelességét

a mûsorszolgáltató ellenõrizni köteles.
11.2. Állami vagy helyi önkormányzati feladatot ellátó

szervezet által közölni kívánt közérdekû közleményt a mû-
sorszolgáltató ingyenesen teszi közzé. Méltánylást érdem-
lõ ok esetén a természetes személy által közzétenni kívánt
közérdekû közlemény ingyenes.

11.3. A közérdekû cél támogatására irányuló közérdekû
közleményt a mûsorszolgáltató térítés ellenében teszi köz-
zé. Térítésmentes közérdekû közlemény csak illetékes
személytõl és írásban fogadható el.

11.4. A közérdekû közlemény közzététele vagy bemon-
dó által történt felolvasással, vagy a technikai elõírások fi-
gyelembevételével készített hanganyag lejátszásával
történhet.

11.5. A közérdekû közleményt haladéktalanul, az átvé-
telétõl számított elsõ mûsorszámot megelõzõen közzé kell
tenni, ha a közzététel elmaradása az élet- és vagyonbizton-
ságot, társadalmi csoportok vagy személyek méltányolha-
tó gazdasági érdekeit veszélyeztetné vagy károkozással
járna.

12. A mûsorkészítõk önállósága, függetlensége és fe-
lelõssége

12.1. A mûsorszolgáltatónál munkavégzésre irányuló
jogviszonyban álló mûsorkészítõk tevékenységüket az ar-
ra vonatkozó jogszabályok és e szabályzat keretein belül
függetlenül végzik. A mûsorkészítõ a mûsorszolgáltató er-
re illetékes vezetõin kívül nem utasítható. A mûsorkészítõ-
nek joga van arra, hogy a jogszabályt sértõ vagy e szabály-
zattal ellentétes utasítás végrehajtását megtagadja. Az uta-
sítás megtagadásának okáról és körülményeirõl a mûsor-
szolgáltató illetékes vezetõje és a mûsorkészítõ által aláírt
jegyzõkönyvet kell haladéktalanul felvenni.

12.2. A felelõs szerkesztõ és a fõszerkesztõ mûsorérté-
kelése nem minõsül a mûsorkészítõi függetlenségének
megsértésének. Abban az esetben, ha a mûsorértékelés a
mûsorkészítõ számára sérelmes, joga van azt írásban
rögzíteni.

12.3. A mûsorkészítõ nem kötelezhetõ meggyõzõdésé-
vel vagy lelkiismeretével ellentétes tartalmú mûsorszám
készítésére vagy az abban való közremûködésre. Ebben az
estben a mûsorkészítõnek joga van nevét a mûsorszámról
levéteni, ez azonban nem akadályozza meg a mûsor közzé-
tételét. A mûsorkészítõt megilleti a jogszabályok szerint a
szellemi alkotáshoz fûzõdõ jog védelme. Ennek szabályait
a mûsorkészítõ foglalkoztatására irányuló szerzõdésben
rögzíteni kell.

12.4. A mûsorkészítõt alkotmányos jogainak gyakorlá-
sában a mûsorszolgáltató nem akadályozhatja meg. A mû-

sorkészítõt tevékenysége során megilleti a sajtóról szóló
1986. évi II. törvényben foglalt védelem.

12.5. A mûsorkészítõ tevékenysége során nem sértheti
az állampolgárok tájékozódásához fûzõdõ jogát, nem ve-
szélyeztetheti a Magyar Köztársaság nemzetbiztonsági ér-
dekeit és az állampolgárok élet- és vagyonbiztonságát.

12.6. A mûsorkészítõ fontos információkat nem hallgat-
hat el vitás esetben, különösen akkor, ha az információ
személyiségi jogokat sértene, erkölcsi vagy anyagi kárt
okozna; a mûsorkészítõ köteles konzultálni az illetékes
vezetõvel.

12.7. A mûsorkészítõ nem felelõs azokért a változáso-
kért, amelyek tudta nélkül vagy tiltakozása ellenére hajtot-
tak végre mûsorán.

12.8. A mûsorkészítõ saját véleményét, meggyõzõdését
vagy elõítéleteit a mûsorban nem fejtheti ki, és nem kelthet
olyan benyomást, hogy az elhangzott álláspont a mûsor-
szolgáltató véleménye.

12.9. A mûsorkészítõnek a mûsorban való személyes
közremûködése során kerülnie kell az indulatos megnyil-
vánulásokat, illetve azt, hogy más indulatos megnyilvánu-
lásokat elfogadjon. A mûsorkészítõnek tiszteletben kell
tartania a mûsorban részt vevõk álláspontját, illetve sze-
mélyes megjelenését. A mûsorvezetõ nem tehet megjegy-
zést a mûsorban részt vevõk társadalmi helyzetére, testi
adottságaira, nevére, családi állapotára és nem használhat
olyan kifejezéseket vagy teremthet olyan helyzetet,
amelyben a résztvevõk nevetségessé válnának vagy
egyébként megalázó helyzetbe kerülnének.

12.10. A mûsorkészítõ közvetlenül részt vehet a mûsor-
készítés elveinek alakításában, ehhez észrevételeket fûz-
het. Álláspontjuk kifejezésében a mûsorkészítõk egyenlõ
jogokat élveznek.

13. Összeférhetetlenségi és magatartási szabályok
13.1. A mûsorszolgáltató munkatársa minden, a mûsor-

szolgáltatóval bármely foglalkoztatási – így különösen:
munka-, a Polgári törvénykönyv alapján kialakított megbí-
zási, vállalkozási – jogviszonyban álló, a mûsorfolyam el-
készítésében alkotói felelõsséggel közremûködõ személy.

13.2. A munkatársak sem magánéletükben, sem munka-
helyükön kívüli társadalmi életükben nem veszélyeztethe-
tik a mûsorszolgáltató jó hírnevét.

13.3. A 13.1. pont szerinti munkatárs nem lehet politikai
párt vagy mozgalom vezetõ tisztségviselõje. A hírekben és
a politikai mûsorokban szereplõ 13.1. pont szerinti munka-
társ párt vagy mozgalom nevében közszereplést nem
vállalhat.

13.4. A munkatársak írott politikai sajtótermék szer-
kesztõi nem lehetnek. Abban az esetben, ha e tevékenység
nem veszélyezteti a mûsorszolgáltató pártatlanságra vo-
natkozó kötelezettségét, a mûsorszolgáltató vezetõje a te-
vékenységre írásban engedélyt adhat, amelyben szabá-
lyozni kell a tevékenységre vonatkozó részletes feltéte-
leket.
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13.5. Ha a munkatárs egyesület vagy nem politikai célra
létrejött társadalmi szervezet vezetõségi tagja, illetve ala-
pítvány kuratóriumi tagja, gazdálkodószervezet tulajdono-
sa vagy felügyelõbizottságának tagja, ezen szervezetekre
vonatkozó mûsort nem készíthet.

13.6. Amennyiben a mûsorkészítõ országgyûlési vagy
önkormányzati képviselõ-jelöltséget vállal, ennek bejelen-
tésétõl a választás napjáig (két forduló esetén a számára
döntést hozó napig) a mûsorkészítésben nem vehet részt.
Ha a mûsorkészítõt országgyûlési vagy önkormányzati
képviselõvé megválasztják, mandátuma érvényessége ide-
jén politikai, közéleti vonatkozású mûsor készítésében
nem vehet részt.

13.7. A mûsorkészítõ más mûsorszolgáltatónál tevé-
kenységet csak a mûsorszolgáltató vezetõjének írásos
engedélyével végezhet.

13.8. A mûsorszolgáltató vezetõi, illetve azok közeli
hozzátartozói nem lehetnek vezetõ tisztségviselõi, tulajdo-
nosai és felügyelõbizottsági tagjai azon gazdálkodószer-
vezetnek, amelyekkel a mûsorszolgáltató gazdasági célra
irányuló szerzõdést köt.

13.9. A munkatársak ajándékot a szokásos ajándéktár-
gyakon kívül nem fogadhatnak el és támogatott mûsor-
szám bevételébõl, továbbá mûsorszámhoz kapcsolódó
reklámbevételbõl közvetlen nem részesülhetnek. Támoga-
tott mûsorszám mûsorkészítõje nem lehet a támogató gaz-
dálkodószervezet tulajdonosa, felelõs tisztségviselõje, fel-
ügyelõbizottságának tagja és nem állhat a támogatóval
munkavégzésre irányuló jogviszonyban. Ezeket a
rendelkezéseket alkalmazni kell a felsorolt személyek
közeli hozzátartozóira is.

13.10. A munkatársak magatartásukkal, viselkedésük-
kel és külsõ megjelenésükkel nem sérthetik a mûsorszol-
gáltató jó hírnevét.

13.11. A munkatárs nem hozhat nyilvánosságra olyan
adatot, amely a mûsorszolgáltató üzleti titokkörébe tarto-
zik. Az üzleti titok körét a munkatárs munkavégzésére irá-
nyuló szerzõdésben rögzíteni kell.

13.12. A mûsorkészítõnek mindig figyelembe kell ven-
nie azt, hogy a mûsorban megjelenõ személyek számára a
nyilvánosság nem természetes közeg, ezért törekednie kell
arra, hogy a szereplõ személy ilyen irányú feszültségét le-
vezesse. A mûsorban szereplõ személy tapasztalatlanságá-
val a mûsorkészítõ nem élhet vissza, különösen kiskorúak
és társadalmi szerepkörükben kiszolgáltatott személyek
esetében.

13.13. A mûsorkészítõ magatartásában nem tehet kü-
lönbséget a résztvevõk társadalmi helyzete között. Ezen
belül törekednie kell arról, hogy egyforma megszólításo-
kat alkalmazzon a szereplõk irányába, azok társadalmi
helyzetétõl függetlenül. A megszólításokban a köznyelv-
ben szereplõ udvarias formákat kell használni, ideértve a
szereplõ hivatali rangjával vagy foglalkozásával történõ
megszólítást („X úr”, „Xné asszony”, „kisasszony”, „ál-
lamtitkár úr”, „polgármester úr”, „tanár úr” stb.). a tegezõ-
dést lehetõség szerint kerülni kell. A mûsorkészítõ nem

használhat bizalmas megszólításokat, illetve olyan meg-
szólításokat, amelyek a szereplõ személy alárendelt
társadalmi helyzetére utalnak. Kiskorú személy csak 14
éves kor alatt lehet tegezni és keresztnevén szólítani.

13.14. Az ifjúság számára készült mûsorokban, ha a
mûsorkészítõk és szereplõk egy korosztályba tartoznak, a
tegezõdés és az ifjúságra jellemzõ bizalmas hangnem
használata megengedett.

14. A mûsorkészítés szakmai szabályai
14.1. A Kurca TV közmûsor-szolgáltató feladata az,

hogy hitelesen, pontosan, tárgyilagosan, idõszerûen és ki-
egyensúlyozottan tájékoztasson a helyben történt esemé-
nyekrõl, közvetítse a helyi és kultúra értékeit és eredmé-
nyeit, biztosítson esélyegyenlõséget a társadalom tagjai-
nak megnyilvánulására, szolgálja a társadalom rétegeinek
speciális igényeit és érdeklõdését.

14.2. Ennek érdekében a mûsorszolgáltató színvonalas
elõkészítõ munkával és felkészülten közelít a mûsorszol-
gáltatásban elõadódó témákhoz, mellõzi az elõítéleteket, a
közhelyeket és sztereotípiákat.

14.3. A mûsorszolgáltató az általa elkövetett tévedést
azonnal ismerje el, és juttassa a nézõ tudomására. A mû-
sorszolgáltató a tudatos megtévesztés eszközeivel soha és
semmilyen körülmények között nem élhet, és az ebbõl
adódó kárt viselnie kell.

14.4. A mûsorszolgáltatónak tartózkodnia kell ellenõri-
zetlen tények, számok és adatok közlésétõl.

14.5. A mûsorszolgáltatónak tiszteletben kell tartania az
ártatlanság védelméhez fûzõdõ alkotmányos jogot.

14.6. A nemzeti, etnikai és egyéb kisebbségek, vallási
felekezetek, népek és nemzetek, mozgáskorlátozottak, fo-
gyatékosok, bármely korosztályhoz tartozó emberek meg-
nevezésekor nem hangozhat el olyan kifejezés, amely az
érintettekre nézve sértõ.

14.7. A mûsorszolgáltató – a kritikai tevékenység kivé-
telével – nem nyilváníthat véleményt más mûsorszolgálta-
tóról. A mûsorszolgáltató belsõ életerõi információt csak
akkor lehet közzétenni, ha az érinti a közéletet és számot
tarthat a nézõ érdeklõdésére. A mûsorszolgáltató nevében
nyilatkozó személyek körét a mûsorszolgáltató vezetõje
írásban határozza meg.

14.8. A szereplõket tájékoztatni kell arról, hogy a mû-
sornak mi a célja és ki lesz a többi szereplõ. Egyenes adás-
ban a szereplõkkel ismertetni kell az egyenes adás sajátos-
ságait és a szükséges viselkedési szabályokat. A felvétel a
szereplõ hozzájárulása nélkül nem használható fel, azon-
ban a szereplõ nem ellenõrizheti a részvételével készült
mûsorszámban más szereplõk által mondottakat. A felelõs
tisztséget betöltött személyt a mûsorkészítõ törvényben
foglalt tájékoztatási kötelezettségére figyelmeztetheti.

14.9. Titokvédelem körébe, illetve a személyes adatok
védelmére vonatkozó törvényben foglalt adatok tárgyában
esõ kérdésre a szereplõ személy a válaszadást megtagad-
hatja.
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14.10. A szereplõ személyének magánéletére vonatko-
zó kérdés csak akkor tehetõ fel, ha a kérdés felvetésébe a
személy elõzetesen beleegyezett. Még abban az esetben is
ügyelni kell arra, hogy a kérdés a jó ízlést, illetve a sze-
mély jó hírnevét, becsületét ne sértse.

14.11. Közvélemény-kutatási eredményeket és statiszti-
kákat mûsorban felhasználni csak pontosan, a forrás meg-
jelölésével és az adatok manipulálása nélkül szabad.

14.12. Archív anyag felhasználásakor egyértelmûen
meg kell jelölni annak idõtartamát, és tekintetbe kell azt
venni, hogy az archív anyagban szereplõ személyek állás-
pontjának megváltozása folytán jogaik és jogos érdekeik
ne sérüljenek.

15. A vételkörzet ellátásának irányelvei
15.1. A mûsorszolgáltató a reá vonatkozó távközlési ha-

tósági engedélyek alapján – a lehetõségeihez mért legma-
gasabb mûszaki színvonalon – szolgáltat mûsort a vétel-
körzetben élõ lakosság számára.

15.2. Mûszaki hiba esetén azonnal tájékoztatni kell a
nézõket a hibáról, annak okairól és várható idõtartamáról.
A nézõtõl minden esetben elnézést kell kérni. A mûsor-
szolgáltató mûsorait a jogszabályokban és a szabványok-
ban elõírt audiotechnikai színvonalon kell sugározni.

15.3. A mûsorszolgáltató együttmûködik a helyi önkor-
mányzattal, a mûsorszolgáltatás tartalmának arányossága
és sokszínûsége érdekében, továbbá jogszabályban elõírt
kötelezettségének sérelme nélkül segítséget nyújt a helyi
nyilvánosság fórumainak megteremtéséhez.

15.4. A mûsorszolgáltató a nézõvel rendszeres kapcso-
latot tart. A kapcsolattartás közvetlen formáin kívül a mû-
sorszolgáltató rendszeresen nyilvánosságra hozza mûsor-
szerkezetét és a mûsorok tartalmát, továbbá mûsorismere-
tekkel és mûsorajánlatokkal segíti a nézõk választását.

15.5. A mûsorváltoztatás jogát a mûsorszolgáltató fenn-
tartja.

15.6. A mûsorral kapcsolatos nézõi panaszt közlõ levelek-
re a mûsorszolgáltatónak válaszolni kell, és törekednie kell
arra, hogy hivatalos eljárásra az ügyben ne kerüljön sor.

15.7. A Kurca TV részletes mûsorstruktúrája ezen sza-
bályzat mellékleteként annak elválaszthatatlan részét
képezi.

16. A Kurca TV mûsoridejében a közszolgálati mû-
sorszám aránya

A mûsorszolgáltatás adásideje hetente két óra, amely
túlnyomó részben közszolgálati mûsorokból áll. A mûsor-
idõn belül a közszolgálati mûsorszámok – így különösen a
helyi hírek, közérdekû információk, helyi történések stb. –
a napi mûsoridõ legalább 50%-át teszi ki.

17. Hatályba léptetõ rendelkezések
A Kurca TV jelen mûsor-szolgáltatási szabályzata

2007. szeptember 1. napjától hatályos.

A Szabadtéri Néprajzi Múzeum Alapító Okirata

Az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. tv. (a
továbbiakban: Áht.) 88. §-ának, és az államháztartás mû-
ködési rendjérõl szóló 217/1998. (XII. 30.) Korm. rendelet
(a továbbiakban: Ámr.) 10. §-ának rendelkezései alapján,
a muzeális intézményekrõl, a nyilvános könyvtári ellátás-
ról és a közmûvelõdésrõl szóló 1997. évi CXL. tv.-ben
foglaltakra tekintettel a

Szabadtéri Néprajzi Múzeum

központi költségvetési szerv alapító okiratát – a pénzügy-
miniszterrel egyetértésben – módosított, és egységes szer-
kezetbe foglalt szövegét az alábbiak szerint állapítom
meg:

I.
Általános rendelkezések

1. Az intézmény hivatalos elnevezése: Szabadtéri Nép-
rajzi Múzeum

2. Idegen nyelvû megnevezése:
Angolul: Hungrian Open Air Museum
Németül: Ungarisches Freilichtmuseum

3. Székhelye: 2000 Szentendre, Sztaravodai út

4. Alapító: Magyar Köztársaság Országgyûlése

5. Alapítás ideje: 1972

6. Szakmai besorolása: országos múzeum

7. Számlaszáma: Magyar Államkincstár
10032000-01425176

8. Felügyeleti szerve: Oktatási és Kulturális Miniszté-
rium

II.
Az intézmény alaptevékenysége

1. Az intézmény alaptevékenysége:
Gyûjtõköre kiterjed a magyar falusi és mezõvárosi népi

építészet, lakáskultúra, kézmûipar, gazdálkodás és élet-
mód anyagára, valamint az ehhez kapcsolódó néprajzi
tárgyi és szellemi emlékekre.

Gyûjtõterülete – a nemzetközi és kétoldalú egyezmé-
nyek, jogszabályok figyelembevételével – az egész
magyar nyelvterület.

Fõ feladata a gyûjtõkörébe tartozó, fent említett épüle-
tek és építmények kiválasztása, hiteles áttelepítése és újra-
építése: a hozzájuk kapcsolódó forrásanyag felkutatása,
begyûjtése, õrzése, szakszerû nyilvántartása, kezelése, ál-
laguk megóvása és védelme: továbbá tudományos feldol-
gozása és rendszerezése, a tudományos eredmények köz-
zététele: mindezek kiállításokon és más formákban történõ
bemutatása a köz mûvelõdését segítõ hasznosítása. Továb-
bá alaptémájában és a muzeológia módszertanában, törté-
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netében tudományos kutatás végzése, a külsõ kutatók
szakmai támogatása, és a magyar népi építészet kutatása
központi archívumának létrehozása.

Központi múzeumpedagógiai oktatói és módszertani te-
vékenységet végez, ellátja a tájházak tevékenységével és a
népi mûemlékek fenntartásával, állagmegóvásával kap-
csolatos szakmai feladatok országos szintû koordinálását,
szakmai tanácsadást végez – segítséget nyújt.

2. Az intézmény alaptevékenységként az alábbi tevé-
kenységeket látja el TEÁOR ’03 szerinti megjelöléssel:

92.52 Múzeumi tevékenység, kulturális örökség védel-
me

3. Az intézmény alaptevékenységéhez kapcsolódóan az
alábbi kiegészítõ- és kisegítõ tevékenységet látja el:

– a gyûjtõkörébe tartozó mûtárgyak esetében – a jogsza-
bályok, ill. a felügyeleti szerv felkérése alapján végzett – a
tudomány adott ismeretanyagára támaszkodó és annak
eredményeit felhasználó szakértõi tevékenység;

– együttmûködés a hazai és külföldi, illetve nemzetközi
szakmai szervezetekkel, társintézményekkel.

4. Alapvetõ szakfeladata: 923215 Múzeumi tevékeny-
ség

5. Szakágazati besorolása: 9252000 Múzeumi tevé-
kenység, kulturális örökség védelme

III.
Az intézmény vállalkozási tevékenysége

1. Az intézmény vállalkozási tevékenységet folytathat
eszközeinek, szabad kapacitásainak hasznosítása érdeké-
ben. A vállalkozási tevékenysége nem veszélyeztetheti az
intézmény alapvetõ szakfeladatainak ellátását.

2. Az Áht. 96. § (2) bekezdése értelmében a vállalko-
zásból származó bevételek együttes összege egymást kö-
vetõ két évben nem haladhatja meg a költségvetési
kiadások 30%-át.

3. Az intézmény vállalkozási tevékenységi köre
TEÁOR ’03 szerint megjelöléssel:

Kenyér, friss tésztaféle gyártása (15.81)
Tartósított lisztes áru gyártása (15.82)
Tésztafélék gyártása (15.85)
Könyvkiadás (22.11)
Idõszak kiadvány kiadása (22.13)
Hangfelvétel-kiadás (22.14)
Egyéb kiadás (22.15)
Máshová nem sorolt nyomás (22.22)
Könyvkötés (22.23)
Nyomdai elõkészítõ tevékenység (22.24)
Kisegítõ nyomdai tevékenység (22.25)
Hangfelvétel-sokszorosítás (22.31)
Videofelvétel-sokszorosítás (22.32)
Számítógépes adathordozó sokszorosítása (22.33)

Egyéb, máshová nem sorolt feldolgozóipar (36.63)
Zöldség-, gyümölcs-kiskereskedelem (52.21)
Pékáru-, édesség-kiskereskedelem (52.24)
Ital-kiskereskedelem (52.25)
Dohányáru-kiskereskedelem (52.26)
Egyéb élelmiszer-kiskereskedelem (52.27)
Illatszer-kiskereskedelem (52.33)
Textil-kiskereskedelem (52.41)
Ruházati kiskereskedelem (52.42)
Lábbeli-, bõráru-kiskereskedelem (52.43)
Vasáru-, üveg-, festék-kiskereskedelem (52.46)
Könyv-, újság-, papíráru-kiskereskedelem (52.47)
Egyéb, máshová nem sorolt iparcikk-kereskedelem

(52.48)
Egyéb szálláshely-szolgáltatás (55.23)
Étkezõhelyi vendéglátás (55.30)
Bárok, hasonló vendéglátás (55.40)
Ingatlan bérbeadása, üzemeltetése (70.20)
Adatbázis-tevékenység, onlinekiadás (72.40)
Fényképészet 74.81.
Csomagolás 74.82.
Titkári, fordítói tevékenység 74.85.
Telefoninformáció 74.86.
Máshova nem sorolt, egyéb gazdasági szolgáltatás

74.87.
Máshová nem sorolható egyéb szabadidõs tevékenység

(92.72)

4. Az Áht. 96. § (3) bekezdése alapján a vállalkozásból
származó bevételek és a vállalkozási tevékenységek ki-
adásait az alaptevékenységektõl elkülönítetten kell meg-
tervezni és elszámolni. A vállalkozási tevékenységbõl
származó eredmény az intézmény által felhasználható ré-
szébõl vállalkozási tartalékot kell képezni, amely az Ámr.
69. § (2) bekezdésében meghatározottak szerint használ-
ható fel.

IV.
Az intézmény mûködése

1. Az intézmény élén fõigazgató áll, akit az oktatási és
kulturális miniszter (a továbbiakban: miniszter) pályázat
alapján határozott idõre bíz meg, illetve vonja vissza meg-
bízását (szükség esetén nevezi ki és menti fel), valamint
gyakorolja felette a munkáltatói jogokat.

2. A fõigazgató-helyettest pályázat útján, határozott
idõre a fõigazgató – a miniszter egyetértésével – bízza meg
és vonja vissza a megbízását (szükség esetén nevezi ki és
menti fel).

3. A gazdasági igazgatót a miniszter a fõigazgató javas-
latára pályázat útján, határozatlan idõre bízza meg, illetve
vonja vissza megbízását (szükség esetén nevezi ki és menti
fel), gyakorolja felette a fegyelmi jogkört. A további mun-
káltatói jogokat a fõigazgató gyakorolja felette.
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4. Az intézmény alkalmazottai a közalkalmazottak jog-
állásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény, valamint a tör-
vény végrehajtásáról szóló 150/1992. (XI. 20.) Korm. ren-
delet hatálya alá tartozó közalkalmazottak, akik felett a
munkáltatói jogokat az intézmény fõigazgatója gyakorolja
a jogszabályok és a jelen Alapító Okirat rendelkezéseinek
figyelembevételével.

5. Az intézmény szervezi felépítését és mûködési rend-
jét, a vezetõk közötti feladatmegosztást, a belsõ és külsõ
kapcsolatokra vonatkozó további jogszabályok által elõírt
rendelkezéseket a szervezeti és mûködési szabályzat (a to-
vábbiakban: SzMSz) határozza meg. A fõigazgató köteles
az SzMSz-t és mellékleteit, továbbá annak módosításait az
alapító okirat hatályba lépését követõ 60 napon belül elké-
szíteni és a miniszterhez jóváhagyás céljából felterjesz-
teni. Az SzMSz-t a miniszter hagyja jóvá.

6. Az intézmény alaptevékenységét az OKM belsõ sza-
bályzata szerint jóváhagyott munkaterv alapján végzi.

V.
Az intézmény jogállása, gazdálkodása

1. Az intézmény önállóan gazdálkodó, az elõirányzatok
feletti rendelkezési jogosultság szempontjából teljes jog-
körrel rendelkezõ központi költségvetési szerv, amelynek
költségvetése az Oktatási és Kulturális Minisztérium
fejezetén belül szerepel.

2. Az intézmény feladatainak ellátásához rendelkezésre
álló vagyon az állam tulajdonában áll, amellyel kapcsolat-
ban – az állami vagyoni tulajdonosi jogait gyakorló szer-
vezettel kötött megállapodásban foglaltak szerint –
gyakorolja a vagyonkezelõi jogokat.

VI.
Záró rendelkezések

A jelen Alapító Okirat az aláírás napján lép hatályba, ez-
zel egyidejûleg az 1999. január 20-án kelt alapító okirat
hatályát veszti.

Budapest, 2007. 07. 20.

Oktatási és Kulturális Minisztérium,
mint az alapító képviselõje

Dr. Hiller István s. k.,
miniszter

A Honvéd Együttes Alapító Okirata

Az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. tv.
88. §-ának, valamint az államháztartás mûködési rendjérõl
szóló 217/1998. (XII. 30.) Korm. rendelet 10. §-ának
alapján a

Honvéd Együttes

elnevezésû központi költségvetési szerv alapító okiratát
2007. július 15-i hatállyal módosítom, és egységes szerke-
zetbe foglalt szövegét az alábbiak szerint állapítom meg:

I.
Általános rendelkezések

1. A központi költségvetési szerv hivatalos neve: Hon-
véd Együttes

2. Rövidített elnevezése: HE

3. Angol nyelvû megnevezése: Honvéd Art Ansemble

4. Székhelye: Budapest, 1087 Kerepesi út 29/b.

5. Alapítója: oktatási és kulturális miniszter jogelõdje

6. Alapítás éve: 1949

7. Felügyeleti szerve: Oktatási és Kulturális Miniszté-
rium

8. Gazdálkodási jogköre: önállóan gazdálkodó, elõ-
irányzatai felett teljes jogkörrel rendelkezõ, kincstári
körbe tartozó központi költségvetési szerv.

II.
A Honvéd Együttes alaptevékenysége

A Honvéd Együttes alaptevékenységeként az alábbi fel-
adatokat látja el:

– a hazai és egyetemes kulturális értékek, színpadi alko-
tások (élõ színházi, koncert-, táncmûvek és egyéb alkotá-
sok) bemutatása;

– a magyar népzene és tánckultúra magas színvonalú
bemutatása és népszerûsítése;

– a magyar zenemûvészet népszerûsítése, különös te-
kintettel a férfikari irodalomra;

– a Kárpát-medencei népmûvészet ápolásával, hagyo-
mányõrzésével nemzeti kultúránk meghatározó mûvész-
együtteseként külföldi fellépésekkel az ország képvisele-
te, a magyar kultúra megismertetése, hazánk nemzetközi
kapcsolatainak ápolása;

– kulturális-mûvészeti szolgáltatások nyújtása, állami
protokolláris feladatok ellátása;

– a Honvédelmi Minisztérium és háttérintézményei, va-
lamint a Magyar Honvédség részére kulturális ünnepi, al-
kalmi és szórakoztató mûsorok szolgáltatása.

1. A Honvéd Együttes állami tevékenysége a TEÁOR
szerinti megjelöléssel:

92.31 Alkotó- és elõadómûvészet
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2. Alapvetõ szakfeladat: 921 639 Táncmûvészeti tevé-
kenység

3. Szakágazati besorolás: 923 100 Alkotó- és elõadómû-
vészet

III.
A Honvéd Együttes vállalkozási tevékenysége

A Honvéd Együttes vállalkozási tevékenységet nem
folytat.

IV.
A Honvéd Együttes mûködése

1. A Honvéd Együttes élén igazgató áll, akit pályázat út-
ján – határozott idõre – az oktatási és kulturális miniszter
(a továbbiakban: miniszter) bíz meg, illetve vonja vissza
megbízását (szükség esetén nevezi ki és menti fel), vala-
mint gyakorolja felette a munkáltatói jogokat.

2. A gazdasági igazgatót pályázat útján – határozatlan
idõre – az igazgató javaslatára a miniszter bízza meg, vala-
mint vonja vissza megbízását (szükség esetén nevezi ki és
menti fel). Az egyéb munkáltatói jogokat az igazgató
gyakorolja felette.

3. Az intézmény igazgatóhelyettesét közalkalmazotti
kinevezése alapján vezetõi beosztással – határozott idõre –
az együttes igazgatója bízza meg, és gyakorolja felette a
munkáltatói jogokat. Megbízásához és annak visszavoná-
sához a miniszter egyetértése szükséges.

4. A Honvéd Együttes alkalmazottai a közalkalmazot-
tak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény hatálya
alá tartoznak. Felettük a munkáltatói jogokat – a jogszabá-
lyok és a jelen alapító okirat rendelkezéseinek figyelembe-
vételével – az igazgató gyakorolja.

5. A Honvéd Együttes szervezeti felépítését és mûködé-
sének rendjét, a vezetõk közötti feladatmegosztást, a belsõ
és külsõ kapcsolatokra vonatkozó további jogszabályok
által elõírt rendelkezéseket a szervezeti és mûködési sza-
bályzat (a továbbiakban: SZMSZ) határozza meg. Az igaz-
gató köteles az SZMSZ-t és mellékleteit, továbbá annak
módosításait az alapító okirat hatályba lépését követõ 60
napon belül elkészíteni és a miniszterhez jóváhagyás céljá-
ból felterjeszteni.

6. Az intézmény alaptevékenységét az OKM belsõ sza-
bályzata szerint jóváhagyott munkaterv alapján végzi.

V.
A Honvéd Együttes gazdálkodása

1. A Honvéd Együttes önállóan gazdálkodó, az elõ-
irányzatok feletti rendelkezési jogosultság szempontjából
teljes jogkörrel rendelkezõ központi költségvetési szerv,
amelynek költségvetése az OKM fejezetén belül
elkülönítetten szerepel.

2. A Honvéd Együttes feladatainak ellátásához rendel-
kezésre álló vagyon az állam tulajdonában áll, amellyel
kapcsolatban – a Kincstári Vagyoni Igazgatósággal kötött
megállapodásban foglaltak szerint – gyakorolja a vagyon-
kezelõi jogokat.

VI.
Záró rendelkezések

A jelen alapító okirat 2007. július 15-én lép hatályba,
hatálybalépésével egyidejûleg a 2005. október 28-án kelt
alapító okirat hatályát veszti.

Budapest, 2007. július 12.

Dr. Hiller István s. k.,
oktatási és kulturális miniszter
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Pályázati felhívás
kulturális intézmények vezetõi és más közalkalmazotti állásaira

A pályázat benyújtásával kapcsolatos rendelkezéseket a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. tör-
vény végrehajtásáról rendelkezõ 150/1992. (XI. 20.) Korm. rendelet tartalmazza.

Jogszabályok alapján a pályázat benyújtásának határideje – ha a pályáztató hosszabb határidõt nem állapít meg – a
közzétételtõl számított legalább 30 nap, az elbírálás pedig – ha a pályáztató rövidebb határidõt nem állapít meg – a be-
nyújtási határidõ lejártát követõ 30 napon belül történik.

A pályázatokat a pályázatot meghirdetõ szerv címére kell benyújtani, kivéve, ha a pályáztató ettõl eltérõ címet jelöl
meg. A jogszabály által kötelezõen elõírt pályázati feltételeket az itt közölt pályázati felhívás nem tartalmazza.

A pályázati felhívásokat a szerkesztõség által táblázatos formában szerkesztve ingyenesen közöljük. Az eltérõ formá-
ban történõ, illetõleg a szó szerinti közlésre – helyhiány miatt – csak díjfizetés ellenében van lehetõség.



Rövidítések:

av: (adatvédelem) A pályázat tartalmát a megbízón és a bírálóbizottság tagjain kívül – a pályázó engedélyének hiányá-
ban – más személlyel nem közlik
ÁEI: állás elfoglalásának ideje
b: 3 hónapnál nem régebbi hatósági erkölcsi bizonyítvány
be: büntetlen élõélet
étkh: étkezési hozzájárulás
f: felvilágosítás
ff: felsõfokú
ill: illetmény
k: képzettség
má: magyar állampolgárság
mszv: munkaköri szakvizsga
om: képesítést igazoló hiteles oklevélmásolat
ön: önéletrajz
p: pótlék
Pbhi: pályázat benyújtásának határideje
Pc: pályázat címzése
Pehi: pályázat elbírálásának határideje
pr: program
sz: szakmai
szev: szakirányú egyetemi végzettség
szfv: szakirányú felsõfokú végzettség
szgy: szakmai gyakorlat
szl: szolgálati lakás
szv: szakvizsga
tt: tudományos tevékenység
v: végzettség
vgy: vezetõi gyakorlat
vp: vezetõi pótlék
vpr: vezetési program

A pályázatot meghirdetõ szerv Meghirdetett munkahely Képesítési és egyéb feltételek Juttatások (Ft), illetmény, pótlék, egyéb

1 2 3 4

Magyar
Mûvelõdési Intézet
és Képzõmûvészeti
Lektorátus fõigazgatója
1011 Budapest,
Corvin tér 8.

MMIKL Képzõ-
és Iparmûvészeti
Lektorátus
Szakmai igazgató
részjogkörû
költségvetési egység

Szfv., legalább
5 év szgy., be.
Elõny
mûvészettörténészi v.,
alkotómûvészeti
intézményben szerzett
szgy., kulturális
intézményben szerzett
legalább 5 év vgy.,
kiemelkedõ sz. vagy tt.,
egy világnyelv tárgyalási
szintû ismerete

ÁEI: a Pehi-t követõen azonnal.
A megbízás 5 évre szól.
av.
Csatolandó: részletes sz. ön.,
publikációs jegyzékkel, om., b.,
részletes szervezeti vpr., sz.
mûködési koncepció,
vagyonnyilatkozat-tétel.
Pc: MMIKL Fõigazgatósága
1011 Budapest, Corvin tér 8.
f: az MMIKL fõigazgatója,
Borbáth Erika
201-5053

Kecskemét Megyei
Jogú Város Közgyûlése

Ciróka Bábszínház
6000 Kecskemét,
Budai u. 15.
Igazgató

Szfv., legalább 5 év
szgy., be.

ÁEI: 2008. január 1-jétõl,
2012. július 31-ig.
Csatolandó: sz. ön., om., b., az
intézmény mûvészeti irányítására,
gazdaságos és hatékony
mûködtetésére, menedzselésére
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vonatkozó konkrét vezetõi
elképzelések.
Pc: Kecskemét Megyei Jogú
Város Polgármesteri Hivatal
Mûvelõdésszervezési Osztálya
6000 Kecskemét,
Kossuth tér 1.
A pályázatot zárt borítékban
„Pályázat a Ciróka Bábszínház
igazgatói munkakörének
betöltésére” megjelöléssel
1 példányban kérjük benyújtani.
f: Kovácsné Ladics Mónika,
a Mûvelõdésszervezési Osztály
vezetõje
6000 Kecskemét, Kossuth tér 1.
Tel.: (76) 513-524

Nógrád Megyei
Múzeumi Szervezet
Salgótarján

Megyei Múzeum
Igazgatóhelyettes

Szev., tt.,
10 év szgy., má., be.
Elõny: közgyûjteményi
intézményben
töltött vgy.,
tudományos fokozat

ÁEI: a Pehi-t követõen azonnal.
Pbhi: a közzétételt követõ
45. nap.
Ill. alap + p.
Csatolandó részletes sz. ön., om.,
sz. és vpr., publikációs jegyzék,
b., av.
Pc: Nógrádi Történeti
Múzeum Titkárság
3100 Salgótarján, Múzeum tér 2.
Tel.: (32) 314-169

Baranya Megyei
Önkormányzat

Baranya Megyei
Kulturális és
Idegenforgalmi Központ
Pécs,
József Attila u. 10.
Igazgató

Szev., legalább 5 év
intézményvezetõi vgy.,
az intézmény
alaptevékenységének
megfelelõ munkakörben
szerzett többéves
szakmai gyakorlat,
kiemelkedõ sz. vagy tt.

ÁEI: 2008. január 1-jétõl,
2012. december 31-ig.
Csatolandó: om., részletes sz. ön.,
b., az intézmény vezetésére
és mûködtetésére vonatkozó
sz. koncepció.
f: dr. Erdõdy Gyula
kulturális referens
Tel.: (72) 500-496
A pályázatot zárt borítékban
„Kulturális és Idegenforgalmi
Központ igazgatója”
megjelöléssel kell benyújtani
a Baranya Megyei Önkormányzat
Közgyûlése elnökéhez
Pc: 7621 Pécs, Széchenyi tér 9.
Pehi: 2007. novemberi közgyûlés
ülésének napja.

Hódmezõvásárhely
Megyei Jogú Város
Közgyûlése

Németh László
Városi Könyvtár
Vezetõ

Szev., vagy nem szev.
és ff. mszv., vagy
fõiskolai könyvtárosi,
közmûvelõdési v.,
legalább 5 év szgy.,
kiemelkedõ sz. vagy tt.,
má., be.

ÁEI: 2007. december 1-jétõl.
A megbízás 2012. november
30-ig, 5 évre szól.
Csatolandó: sz. ön., vpr., om., b.,
nyilatkozatot arról, hogy
a pályázatok elbírálásában részt
vevõk a pályázati anyagba
betekinthetnek.

16. szám KULTURÁLIS KÖZLÖNY 1145



1 2 3 4

Elõny: az alapfeltételt
meghaladó mértékû
szgy.

Pc: Hódmezõvásárhely
Megyei Jogú Város
Önkormányzat polgármestere
6800 Hódmezõvásárhely,
Kossuth tér 1.

Veszprém Megyei Jogú
Város Önkormányzata

Városi Mûvelõdési
Központ
Veszprém,
Dózsa Gy. u. 2.
Igazgató

Má., be., szev., vagy
nem szev. és ff. mszv.,
legalább 5 év szgy.
Elõny: közmûvelõdési
intézményben szerzett
vgy.

ÁEI: 2008. január 1-jétõl,
2012. december 31-ig.
Csatolandó: részletes sz. ön., om.,
vpr., sz. koncepció, b.
Pc: Veszprém Megyei Jogú Város
polgármestere,
Veszprém, Óváros tér 9.
f: polgármesteri hivatal
kabinetirodájának vezetõje
személyesen vagy telefonon:
(88) 549-194

Nyékládháza Város
Önkormányzatának
Képviselõ-testülete

Mûvelõdési Ház
és Könyvtár
Nyékládháza,
Kossuth u. 56.
Igazgató

Elõny: médiagyakorlat ÁEI: 2007. október 1-jétõl,
2012. szeptember 30-ig.
Pc: polgármester
3433 Nyékládháza, Vasút u. 16.
Csatolandó: sz. ön., vpr., om., b.
Telefon: (46) 491-450

Újfehértó Város
Polgármesteri Hivatala

Zajti Ferenc Helytörténeti
Gyûjtemény, Mûvelõdési
Központ és Könyvtár
Intézményvezetõ

Szev., kiemelkedõ sz. tt.,
legalább 5 év szgy.,
5 év vgy.

ÁEI: 2007. november 1-jétõl,
2012. október 31-ig.
A megbízás 5 évre szól.
Csatolandó: om., sz. vpr., sz. ön.,
b., om., nyilatkozatot arról, hogy
a pályázatot elbíráló bizottsági és
testületi üléseken a pályázó
hozzájárul-e a nyílt ülésen történõ
megtárgyaláshoz
Pc: Újfehértó Város
Polgármesteri Hivatal
jegyzõi titkársága
4244 Újfehértó, Szent I. u. 10.
Tel.: (42) 290-002
Fax: 290-003
A pályázatot zárt borítékban
„Pályázat a Zajti Ferenc
Helytörténeti Gyûjtemény,
Mûvelõdési Központ és Könyvtár
magasabb vezetõi beosztásának
ellátására” megjelöléssel
papíralapú, illetve digitális
formában (doc, pdf formátumban,
CD-lemezen) kell benyújtani.
f: és az intézményt bemutató
alapdokumentumok
megtekinthetõk
Újfehértó Város Polgármesteri
Hivatal jegyzõi titkárságán
4244 Újfehértó, Szent I. u. 10.
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A közlöny zárása után érkezett pályázati felhívás

Jegyzõkönyvi kivonat

Tiszaföldvár Város Önkormányzat Képviselõ-testülete 2007. július 24-én tartott testületi ülésének
jegyzõkönyvébõl Tiszaföldvár Város Önkormányzat Képviselõ-testületének 215/2007. (VII. 24.) határozata

Pályázati kiírás a Városi Könyvtár könyvtárvezetõi beosztásával kapcsolatos feladatok ellátására

1. Tiszaföldvár Város Önkormányzata Képviselõ-testülete nyilvános pályázatot ír ki a Városi Könyvtár könyvtárvezetõi
beosztás feladatainak ellátására az alábbi tartalommal.

Munkavégzés helye: Városi Könyvtár 5430 Tiszaföldvár, Kossuth L. út 115.
Beosztás: könyvtárvezetõ (magasabb vezetõ)
A megbízás idõtartama öt év, 2008. március 1-jétõl 2014. február 28-ig.

A megbízás feltételei:
– szakirányú egyetemi végzettség, vagy

– nem szakirányú egyetemi végzettség és felsõfokú szakirányú munkaköri szakvizsga, vagy
– fõiskolai könyvtárosi képzettség,

– legalább ötéves szakmai gyakorlat megléte,
– kiemelkedõ szakmai, vagy tudományos tevékenység,
– a Városi Könyvtárnál fennálló, vagy a magasabb vezetõi megbízással egyidejûleg létesített határozatlan idejû közal-

kalmazotti jogviszony,
– a jogszabályban meghatározott összeférhetetlenség kizárása.

Az illetmény megállapítása a jogszabály szerint történik.
Vezetõi pótlék mértéke a pótlékalap 225%-a.

A pályázat benyújtásának helye és módja: a pályázatot írásban két példányban kell benyújtani ajánlott postai küldemény-
ként az Oktatási Közlönyben történt megjelenéstõl számított 30 napon belül. Cím: Tiszaföldvár Város Polgármesteri Hi-
vatal, 5430 Tiszaföldvár, Bajcsy-Zs. út 2., Pf. 56.

A pályázattal kapcsolatos tájékoztatás: Tiszaföldvár Város Polgármesteri Hivatal, 5430 Tiszaföldvár, Bajcsy-Zs. út 2.,
Pf. 56, tel.: (56) 470-017, fax: (56) 470-001, Borza Attila polgármester.

A pályázatnak tartalmaznia kell:
– szakmai életrajzot,
– az intézmény vezetésére vonatkozó programot a szakmai helyzetelemzésre épülõ fejlesztési elképzelésekkel,
– három hónapnál nem régebbi erkölcsi bizonyítványt,
– végzettséget és szakképzettséget igazoló oklevélmásolatokat, bizonyítványokat,
– nyilatkozatot a jogszabályban meghatározott összeférhetetlenség fennállásáról.

– Elbírálási határidõ: megjelenéstõl számított 60. nap.
– A pályázatot a Kulturális Közlönyben kell közzétenni.
– A pályázatot szakmai bizottság véleményezi.

2. A pályázatok szakmai véleményezésére a képviselõ-testület felkér egy háromtagú szakmai bizottságot, melynek tag-
jai: Verseghy Ferenc Könyvtár delegáltja, a Városi Könyvtár delegáltja, Baczúr István osztályvezetõ.

Felelõs:
Borza Attila polgármester, tájékoztatás, pályázatok elõterjesztése
Baczúr István osztályvezetõ, pályázat közzététele, tájékoztatás

Határidõ: 2008. február 28., közzététel: 2007. augusztus 10.
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Értesülnek:
Tiszaföldvár város polgármestere, helyben
Tiszaföldvár Város Önkormányzat jegyzõje, helyben
Városi Könyvtár, Tiszaföldvár, Kossuth L. út 115.
Szervezési, Személyzeti és Munkaügyi Osztály helyben (2 pld.)

k.m.f.

Borza Attila s. k., Hajós Attiláné dr. Szlama Katalin
polgármester címzetes fõjegyzõ távollétében

Dr. Csala István s. k.,
aljegyzõ

A kivonat hiteléül:
Tiszaföldvár, 2007. augusztus 6.

Papp Ildikó
jegyzõkönyvvezetõ

1148 KULTURÁLIS KÖZLÖNY 16. szám



A Magyar Hivatalos Közlönykiadó
megjelentette

dr. Oros Paulina fordításában

Marta Sgubin

Jacqueline Kennedy szakácsnõje voltam

címû könyvét

A szerzõ huszonöt év alatt szinte tagjává vált a Kennedy családnak, akik leginkább mégis a fõzõ-
tudományát becsülték.

Ez a könyv a legemlékezetesebb eseményeken feltálalt fogások receptjeivel lepi meg az olvasót,
miközben kedves történetei rendhagyó memoárként a család mindennapjaiba is betekintést adnak,
kellemes kikapcsolódást kínálva mindenkinek, aki érdeklõdik hírességek élete és szokásai iránt.

A kötet 224 oldal terjedelmû, ára 4200 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi
B. u. 6., tel./fax: 318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. szám (bejárat a Dohány u.
és Nyár u. sarkán) alatti Közlöny Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail:
kozlonycentrum@mhk.hu), illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668,
338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem a

Marta Sgubin

Jacqueline Kennedy szakácsnõje voltam

címû, 224 oldal terjedelmû kiadványt (ára: 4200 forint áfával) ......... példányban, és kérem, juttas-
sák el alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: .................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): ............................................................................... .............................

Utca, házszám: ..................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: .........................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhez-
vétele után, 8 napon belül átutaljuk a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett
pénzforgalmi jelzõszámára vagy postai úton a fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó
megjelentette

Bócz Endre

Büntetõeljárási jogunk kalandjai
Sikerek, zátonyok és vargabetûk

címû könyvét.

Az olvasó olyan tudományos munkát tart a kezében, amelynek legfõbb tárgya a büntetõeljárási jog, a büntetõeljárás és
kisebb mértékben a kriminalisztika. Így jelenik meg a büntetõeljárási jog tudományának és kodifikációjának története is.
Bócz Endre több síkon elemzi a büntetõeljárás tárgyköreit. Az egyik a kodifikáció- és tudománytörténeti aspektus. Ezen
belül ismerteti az 1808. évi francia kódexek Európára kiterjedõ hatásait, ideértve az 1896. évi magyar Bûnvádi Perrend-
tartást is. A munka külön érdekessége és értéke a nálunk úgyszólván ismeretlen cári orosz kodifikálás történetének, az
1864. évi kódexnek és elõzményeinek bemutatása.
A mû másik kiterjedt tárgykörét a nyomozás adja. A szerzõ rámutat itt olyan jelenségekre, amelyeknek ritkán jártunk
utána a jogi elemzés során. Ilyenek pl. a nyomozásról mint a büntetõeljárás önálló szakaszáról vallott nézetek, illetõleg
az azt kifejezõ intézmények.
A szerzõ az ügyész, a közvádló szerepkörébe szõve foglalkozik a bizonyítás kérdéseivel. Itt elsõsorban a fogalmak
– mint a „bizonyítás”, „történés”, „tény”, „felderítés” – tisztázására törekszik. Nem mulasztja el szóvá tenni a bûnügyi
technika jelentõségét, a bizonyításban vitt fejlesztõ szerepét és a kriminalisztikai képzés hiányosságait. Figyelmet szen-
tel a nyomozásbeli tényfeltárás (bizonyítás) terjedelmének. Felhívja a figyelmet a nyomozási, vizsgálati szakaszban
fenyegetõ egyoldalúság veszélyeire, fõként arra, hogy az ezt követõ döntés befolyásolására alkalmas.
Az olvasó természetesen maga dönti el, mit tart a bemutatott mûbõl a legtanulságosabbnak.

A kötet 224 oldal terjedelmû, ára 3990 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6. Tel./fax:
318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám alatti Közlöny
Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu), illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfél-
szolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem

Bócz Endre

Büntetõeljárási jogunk kalandjai
Sikerek, zátonyok és vargabetûk

címû, 224 oldal terjedelmû kiadványt

(ára: 3990 Ft áfával) ........... példányban, és kérem, juttassák el alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: .................................................................................................................................................
Címe (város, irányítószám): ..............................................................................................................................................
Utca, házszám: ..................................................................................................................................................................
Ügyintézõ neve, telefonszáma: .........................................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után, 8 napon be-
lül átutaljuk a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõszámára vagy postai úton a
fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó
megjelentette

dr. Kondorosi Ferenc

Jogalkotás a XXI. század hajnalán
címû könyvét

A XXI. század nemzeti jogalkotását minden eddiginél jobban meghatározza a nemzetközi társadalmi és gazdasági
környezet, amelynek hátterében az európai integráció hatása, valamint a globalizációs folyamatok húzódnak meg.
Az Emberi Jogok Európai Egyezménye, az Unió Alapjogi Chartája vagy az Alkotmányos Szerzõdés alapelvei csak
néhány olyan példája a „nemzetek felett álló jognak”, amelyek a nemzeti jogalkotás tekintetében is iránymutatók
lehetnek.
A megjelent kötet – a szakkönyvpiacon hiánypótló jelleggel – tudományos igényességgel, ugyanakkor a gyakorlati
alkalmazhatóság szándékával mutatja be a XXI. század nemzeti jogalkotásának tendenciáit. A könyv széles körû
nemzetközi kitekintést nyújt, amelyben az uniós jogfejlõdés elemzésének központi szerep jut.
A kötet szerzõje, a tapasztalt jogtudós és gyakorlati szakember alaptézise, hogy „a jogdogmatikai megfontolásokat
figyelembe vevõ, minõségi normaalkotás programszerû érvényesítése és a konzisztens, áttekinthetõ jogrendszer
eszményképének követése kedvezõ irányba befolyásolhatja a normák címzettjeinek magatartását, annak érdekében,
hogy a jog legfõbb, alkotmányos küldetését teljesítse”.
A szerzõ részletesen vizsgálja a hatékony jogi szabályozás kulcskérdéseit, a hazai jog, valamint a nemzetközi és az
európai uniós jog összefüggéseit, eközben mindig kellõ hangsúlyt fektetve korunk demokratikus jogállami alap-
értékeire: az emberi jogokra és az alkotmányosságra. Az olvasó bepillantást nyerhet a jogharmonizáció „kulissza-
titkaiba”, a biztonság jogalkotásban érvényesülõ tényezõinek problematikájába, valamint polgári jogi és büntetõjogi
jogalkotásunk legújabb eredményeibe.
A XXI. század elejének kodifikációját elemzõ kötet egyszerre tankönyv, olvasókönyv és gyakorlati útmutató. Haszonnal
forgathatják a társadalomtudományi karok hallgatói, a közigazgatásban dolgozó szakemberek, a politikusok, a média
munkatársai és mindenki, aki felelõsséget érez a hazai jogállam, jogrend minõségének javításáért.

A kötet 264 oldal terjedelmû, ára 2856 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6., tel./fax:
318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. szám (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) alatti Közlöny
Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu), illetve megrendelhetõ a kiadó
ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internet-
címen.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem a

dr. Kondorosi Ferenc

Jogalkotás a XXI. század hajnalán

címû, 264 oldal terjedelmû kiadványt (ára: 2856 forint áfával) ................................ példányban, és kérem, juttassák el
az alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: ...............................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): ............................................................................... ............................................................

Utca, házszám: ................................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: .......................................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után, 8 napon
belül átutaljuk a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõszámára vagy postai
úton a fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó

megjelentette a Közlöny Könyvek sorozatának újabb köteteként

A GAZDASÁGI TÁRSASÁGOKRÓL SZÓLÓ TÖRVÉNY MAGYARÁZATA
címû kiadványt.

A 2006. július 1-jétõl hatályos, a gazdasági társaságokról szóló 2006. évi IV. törvény (az új Gt.) megalkotása során az Európai Unió
társasági jogával való harmonizáció és az egyes tagállamok társasági joga fejlõdésének közös sajátosságai mellett a magyar jog-
alkalmazók több mint másfél évtizedes tapasztalatait is felhasználták.

A magyar jogalkalmazók számára ma már nem számít újdonságnak a társasági jog. Az ellenérzések rég megszûntek, az elsõ tár-
sasági törvény, az 1988. évi VI. törvény hatálybalépése óta a gazdasági élet szereplõi a társasági jog intézményeit megismerték és
elfogadták. Kialakult az a cégbírósági gyakorlat és jelentõs szakirodalom, megerõsödött az a társasági jogi kultúra, amelyre a jog-
alkotó támaszkodhatott.

Az új Gt. egyes kérdéseket a korábbival azonosan szabályoz, így az 1997. évi CXLIV. törvényen alapuló, a Legfelsõbb Bíróság és
az ítélõtáblák közzétett döntéseibõl megismerhetõ bírói gyakorlat részben továbbra is irányadó.

Ára: 3024 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6. Tel./fax: 318-8411),
valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám alatti Közlöny Centrumban (tel.: 321-5971,
fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu), illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746,
e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

...........................................................................................................................................................................................................

MEGRENDELÕLAP

Megrendeljük a A gazdasági társaságokról szóló törvény magyarázata címû kiadványt
(ára: 3024 Ft + postaköltség), ...................... példányban, és kérem juttassák el az alábbi címre:

A megrendelõ (cég) neve: ................................................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .............................................................................................................................................................

Utca, házszám: ................................................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: ........................................................................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ..........................................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után, 8 napon belül a Ma-
gyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõszámára átutalom.

Keltezés: ………………………………………

………………………………………
cégszerû aláírás
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